Англо-американские путешественники в Сибири:
справочник (63 автора)
(вторая половина XIX – первая треть XX вв.)

Бакс, Бонэм Уорд (Bax, Bonham Ward, 1837-1877) – моряк, капитан британского Королевского флота. В 1875 г. Бакс издал травелог «The Eastern seas: being a narrative of the voyage of H. M. S. "Dwarf" in China, Japan and Formosa. With a description of the coast of Russian Tartary and Eastern Siberia, from the Corea to the river Amur» (London, 1875). Бакс рассчитывал, что его книга о восточноазиатских портах России будет интересна широкой публике как рассказ о неизвестных местах. Судно «Гном» (Dwarf) вышло из Гонконга в июле 1871 г. и уже 1 августа 1871 г. достигло российских вод. Моряки оставались в этом районе до 11 сентября 1871 г., посещая населенные пункты и гавани, такие как Владивосток, описанный Бахом довольно подробно, и Николаевск, а затем прошли на судне мимо Сахалина, направляясь в Японию (с. 157-182).

Бейтс-мл., Линдон (Lindon Bates Jr., 1883-1915) - американский инженер, муниципальный политик, предприниматель. Впервые побывавший в России в 1896 году. В 1909 году он совершил путешествие из России в Китай, сначала по Транссибирской магистрали, а затем на санях через Забайкалье. В книге «Russian Road to China» (Российская дорога в Китай) (Boston, 1910) дано содержательное описание Иркутска, достопримечательностей города, собеседников, которые показали американцу город. Был сторонником прокладки железной дороги от Пекина до Кяхты. 

Бертон, Холмс (Holmes Burton, 1870-1958) - Знаменитый и успешный американский путешественник, и лектор-новатор. Впервые посетил Санкт-Петербург в апреле 1901 года, а в мае отправился в Москву, совершив поездку в Ясную Поляну, где встретился и заснял Л. Н. Толстого. 19 июня 1901 года Бертон отправился в девятидневное путешествие по Транссибу в Иркутск. Переправившись на пароме через Байкал, он на поезде добрался до казачьего поселка Стретенск, куда прибыл в начале июля. Затем он предпринял опасное и, казалось, бесконечное путешествие по Амуру от Стретенска до Хабаровска, после чего добрался до Владивостока. Результаты исследований британца запечатлены в книге «The Burton Holmes lectures; with illustrations from photographs by the author» (Лекции Бертона Холмса с иллюстрациями из фотографий автора). Впоследствии Хоуз написал для Министерства иностранных дел справочники по Восточной Сибири и Сахалину, которые также были опубликованы в 1920 году.

Бигхэм, Чарльз Клайв, 2-й виконт Мерси, (Charles Clive Bigham Mersey, 18 августа 1872 - 20 ноября 1956) - британский пэр и либеральный политик. Автор травелога «A ride through Western Asia» (London, 1897). Стремясь попасть в Армению, Бигхэм 22 июня 1895г. покинул Англию, выбрав с учетом непростой политической ситуации, наиболее сложный маршрут через Константинополь. Он пересек Персию и 20 апреля 1896 г. въехал на территорию России. Он проехал через Русский Туркестан, посетил Бухару и Самарканд, ненадолго заехал в Китай, затем через степь 17 июня 1896 г. приехал в Омск и по Транссибирской магистрали направился в Санкт-Петербург, куда прибыл 26 июня. По его подсчетам, он проехал по Азии более 8000 миль, из которых половину – верхом. Сибирская часть путешествия заняла незначительное место в общем маршруте. 

Брайс, Джеймс (Bryce James, 1838-1922). Посмертно изданный сборник путевых очерков включает воспоминания лорда Брайса, дважды посетившего Россию в 1876 и 1913 годах. Очерки, написанные в 1922 году, рассказывают о путешествии по Транссибу в августе-сентябре 1913 года с экскурсией через Томск в горы Алтая. Они были изданы в 1923 году и получили название «Memories of travel» (Воспоминания о путешествии).

Букуолтер,  Джон Уэсли (Bookwalter John, 1837-1915) - американский промышленник из штата Огайо, писатель, решивший в 1896 г. оставить дела и переехать в Европу. Подробно и с многочисленными фотографиями описал свое обширное путешествие по Сибири, Кавказу и Средней Азии летом и осенью 1898 года в книге «Сибирь и Центральная Азия» (на англ. яз., Springfield, Ohio 1899). Особый интерес он проявил к транспортной инфраструктуре посещенных им регионов, а также к их промышленности и коммерческому потенциалу.

Буш, Ричард Джеймс (Bush, Richard James, 1843-1914) – американский иллюстратор, участник Гражданской войны. Буш провел три года в Сибири в составе международной телеграфной экспедиции.  Путешествие Буша описано в его травелоге «Reindeer, dogs, and snow-shoes: a journal of Siberian travel and explorations made in the years 1865, 1866, and 1867» (London, 1871). Его книга представляет собой подробный отчет о том, «что автор сам видел, слышал и пережил во время своего почти трехлетнего пребывания в этих холодных, пустынных и неописанных, но интересных краях».

Бьюэл, Джеймс (Buel, James 1849-1920)  - американский писатель и журналист, автор множества книг на самые разные темы. Автор травелога, посвященного поездке по Российской империи и Сибири «Russian nihilism and exile life in Siberia» (San Fransisco, 1882). Вслед за Лансделлом, осматривал сибирские тюрьмы и условия содержания заключенных. Первая треть его книги посвящена краткому изложению истории России с подробным описанием целей и сути революционного движения (нигилистов) (с. 51-236). Пр посещении Сибири пришел к выводу о недосоверности выводов Лансделла (с. 237-452). Несмотря на политическое название и злободневные рассуждения, травелог в большей степени развлекал читателя различными историями и хлесткими суждениями. Например, путешествуя по Сибири, Бьюэл участвовал в охоте на медведя (c. 301-311). Бьюэл политизировал вопрос о сибирской ссылке, но его поддержка нигилизма и критика царизма еще не нашли сочувствия у американской публики, как это произойдет со статьями Кеннана несколько лет спустя. 

Бэрри, Герберт (Barry, Herbert, точные даты жизни неизвестны) -  английский путешественник и промышленник, неоднократно посещавший Россию. Впервые приехал в Россию в 1858 г. Жил в России с 1866 по 1870 г., когда был директором группы железоделательных заводов во Владимирской, Тамбовской и Нижегородской губерниях. Автор травелога «Россия в 1870 году» (Russia in 1870. London, 1871). В книге он дискутирует с автором книги «Свободная Россия» Хепвортом Диксоном, в частности, с его «искаженными» представлениями о России. Барри предлагает свой "честный отчет о существующем положении вещей", веря в огромный потенциал России после отмены крепостного права. Главы посвящены провинциальным городам и селам, спорту и развлечениям, мануфактуре, а также Сибири (глава 9, стр. 308-342) и ярмарке в Нижнем Новгороде (стр. 343-396).

Веньон, Чарльз (Wenyon, Charles 1848-1924) – английский врач, практиковавший в Китае, путешественник. Веньон считал себя одним из последних англичан, совершивших путешествие через Сибирь «по старинке», проехав весной 1893 г. из Владивостока на тарантасе, пароходе и по железной дороге до уральского столба, обозначающего разделение Азии и Европы. Свое путешествие описал в травелоге "Across Siberia: on the great post-road" (London, 1896).

Вуд, Джуниус Бойд  (Junius Boyd Wood, 27 мая 1877 - 2 апреля 1957) - американский журналист, зарубежный корреспондент газеты "Chicago Daily News" в 1907 - 1934 годах, в 1925 -1928 годах был специальным корреспондентом в СССР. Автор книги "Невероятная Сибирь" (Wood J.B. Incredible Siberia. New York, 1928). Некролог: New York Times. 1957. 4 April. P. 33. Какими были слова в Европе и Америке о советской России в первые годы ее существования? - Это, безусловно, риторический вопрос. Конечно, в тот момент активно печатались новости об ужасной России, где все голодают и за всеми следят, ГПУ расстреливает за малейший проступок, а тех, кому повезет избежать попадания свинца в грудь, едут на каторгу в Сибирь. Но все ли было так плохо или хотя бы один иностранец смог увидеть не только бесконечные репрессии, но и строительство домов, проведение электричества и канализации, благоустройство парков, асфальтирование дорог, возведение мостов, открытие школ и больниц, просвещение населения? Столь обычные для советского человека, но необычные для иностранного читателя вещи смог найти и увидеть американский журналист Джунниус Бойд Вуд, путешествовавший по СССР в период НЭПа. Джунниус Бойд Вуд прибыл в Россию летом 1925 года. Свой рассказ он начинает из города Новосибирска, где к его удивлению были еда, жилье и увеселительные заведения. Далее он поехал на Алтай. И хоть поезд и был плацкартным, на каждой станции были кафе, а люди продавали пироги, молоко, ягоды, готовое мясо. По прибытии в монгольский Улус, путешественник узнал от местных, что количество больниц после революции выросло с 1 до 11 единиц.  Продолжив путешествие через другие города и деревни, американец увидел, как радостно живет местное население по праздникам, а в другие дни ходит в библиотеки, открытые даже в маленьких поселках. Все это удалось найти не только в столице Сибири – Новосибирске, но и в Иркутске, на Байкале, в Чите, Благовещенск, а также по пути к этим городам. Путешественник видит и чувствует, как страна меняется, активно идет вперед. Но чем ближе путешественник знакомится с Сибирью, тем чаще слышит от местных мысль, что люди не хотят больше революций, но не из-за горячей любви к советской власти, а из-за страха перед новыми потрясениями. Что же тогда? Быть может «ГПУ», о котором постоянно слышал путешественник и вправду так опасно, или в новой советской России было больше хорошего, чем плохого?

Гилмур, Джеймс  (Gilmour, James 1843-1891) – английский христианский миссионер в Китае, член Лондонского миссионерского общества. Автор травелога «Среди монголов» (Нью-Йорк, без даты). Гилмур впервые отправился в Китай в 1870 г. и провел двадцать лет среди китайцев и монголов Внутренней Монголии, выучив в поездке монгольский и бурятский языки. Находясь рядом с Сибирью, он совершил поездку в восточную часть края. В марте 1871 г. он посетил заброшенный миссионерский пост в Селенгинске, сибирском гарнизонном городе недалеко от границы с Монголией, а также переправился через Байкал, чтобы увидеть Иркутск (стр. 28-54).

Говард, Бенджамин Дуглас  (1836-1900) – британский врач, эмигрировавший в США в 1853 г., занимавшийся вопросами улучшения быта и содержания заключенных. Автор книги, изданной посмертно в Нью-Йорке в 1902 г. («Prisoners of Russia; a personal study of convict life in Sakhalin and Siberia»). В 1890 г. Говард приехал на остров Сахалин, чтобы провести исследование и написать обширный отчет о сибирской системе наказаний. Его работа — это прежде всего исследование тюремного лагеря в Корсаковске на Сахалине. Говард записывал свои беседы с заключенными, местными чиновниками, ссыльными и их семьями. Он подробно описал условия содержания, рацион, физиологию, наказания и занятия заключенных, а также социально-экономическое положение Сахалина.

Гоуинг, Лионель Фрэнсис (Gowing, Francis Lionel 1859-1925) – английский журналист, путешественник, много лет посвятивший изучению Китая. Автор травелога «Five thousand miles in a sledge: a mid-winter journey across Siberia» (London: Chatto and Winduсs, 1889). Цель путешествия Гоуинга по Сибири – совершить поездку по Сибири на санях зимой, испытав удачу и собственное здоровье. В травелоге есть обзор книг путешественников, кто ранее совершал подобное путешествие. В споре с Лэнсделлом по поводу условий содержания заключенных он встал на сторону Кеннана. Однако главное внимание в книги уделяетсярассказу о путешествии с ноября 1886 г. по февраль 1887 г. Выехав из Шанхая, они добрались до Владивостока, откуда проехали на санях около 4600 миль до Тюмени, куда прибыли 18 февраля 1887 г.

Грехем, Ингхэм (Ingham Ernest Graham, 1851-1926). Британский секретарь церковного миссионерского общества, бывший епископ Сьерра-Леоне, в сопровождении жены отправился из Лондона через Берлин в Москву, куда они прибыли 23 августа 1909 года. Семья продолжила путешествие на поезде по Транссибирской магистрали, который доставил их во Владивосток к 4 сентября. Семья направилась в Японию и Китай для посещения церковных миссий, затем посетила Индию и Цейлон, после чего вернулась на родину через Палестину и Египет. Отправиться вместе с британской семьей в это захватывающее путешествие можно на страницах травелога 1911 года издания «From Japan to Jerusalem» (Из Японии в Иерусалим).

Гудрич, Джозеф Кинг (Goodrich Joseph King, 13 января 1850, Пенсильвания, США - 13 апреля 1921) - одна из главных его заслуг - написание книги «Россия в Европе и Азии» (Russia in Europe And Asia). В ней он описывал российские города для англоязычных читателей. Она вышла в свет в 1912 году. На протяжении трёх недель Гудрич, путешествуя по России, записывал в книге свои исследования. Он подробно описывал города, в которых он побывал. Туда он вносил обычаи, рассказы и описания стариков. Указывал на проблемные места и предлагал пути решения. Маршрут путешествия проходил через Санкт-Петербург, Тамбов, Троицк, Сибирские города, Москву и т.д. Целью этой книги Джозеф Кинг хотел показать, что жить в России не так уж и плохо. Ему очень понравилась Россия, с туристической точки зрения. Его привлекали масштабы городов, их история и культура. Но главным минусом, который отталкивал его, это был климат. Но не смотря на всё это, он считает, что Россия продолжает развиваться и продолжает быть прекрасным местом, как для коренных жителей, так и для своих гостей. Гудрич являлся руководителем дальневосточного отделения Национальной ассоциации промышленников. Он много путешествовал по Востоку. Много лет назад совершил свою первую поездку в Китай в возрасте одиннадцати лет. Ранее преподавал английский язык в Японском университете в Киото, Япония, и был специалистом по обычаям и условиям производства в Японии.
Лит: Goodrich J. K., Russia in Europe And Asia. Chicago A. C. McClurg & Cо., 1912.

Дандас, Рональдшей  впоследствии 2-й маркиз Зетландский (Ronaldshay Dundas, 1876-1961) – британский политик и писатель, был адъютантом вице-короля Индии лорда Керзона в те годы, когда последний много путешествовал по Азии. В апреле 1903 года политик отправился из Персии в Баку, затем в Красноводск, а оттуда, по Закаспийской железной дороге, проследовал в Бухару и Самарканд. Британец проехал через Туркестан, чтобы поохотится диких баранов на Алтае. Российскую часть своего путешествия британец завершил на одной из станций Транссиба, откуда на пароходе отправился на восток. Политик добрался до Харбина в начале октября 1903 года. Свое путешествие британец описал в травелоге «On the outskirts of empire in Asia» (На окраинах империи в Азии) 1904 года.

Де Виндт, Гарри (Harry De Windt, 9 апреля 1856, Париж, Франция – 30 ноября 1933, Борнмут, Великобритания) – исследователь, писатель-путешественник. Гарри де Виндт был сыном капитана Джозефа Клейтона Дженнинса де Виндта из Блансдон-Холла. В 1875 году он был принят в колледж Магдалины в Кембридже, но так и не получил ученой степени, из-за занятости в путешествии со своим шурином с 1876 по 1878 год. Путешественник покинул Англию 21 июля 1890 г., направляясь в Сибирь через Санкт-Петербург и Москву для инспекции тюрем. Его маршрут пролегал через Тобольск, Томск и Тюмень. Цель поездки Гарри де Виндта показать тюрьмы России и Западной Сибири как можно более просто и буднично, без каких-либо попыток приукрасить или очернить ситуацию. Путешествуя по Сибири Гарри де Виндт описывал путешествие в травеллоге «Siberia as it is». Большое внимание в травеллоге он уделял городу Томску. Как отмечал сам путешественник, в Томске было три тюрьмы - Губернская, Арестантская и Пересыльная в последней содержались все политические и уголовные ссыльные, направляющиеся через Томск в более отдаленные места (p. 318). Осужденные к лишению свободы в Томске содержались в Губернском следственном изоляторе. Арестантский изолятор также использовался для содержания заключенных, отбывающих более короткие сроки заключения. Гарри де Виндт осмотрел все три тюрьмы, они все отличались по размеру, но были ухожены. Он тщетно пытался найти нищету, убожество и мерзость, о которой часто писали в иностранных газетах о тюрьмах в Сибири, но вместо этого он увидел прогуливающихся заключенных, которые болтали и шутили и гул их разговоров не умолкал. Время от времени из камер доносился смех или обрывки песен (p. 323). По итогам путешествия, дэ Виндт отмечал, что каторжную систему в Сибири действительно очерняла иностранная пресса. Например, тюремные мастерские всегда находились в отличном порядке в которых трудились здоровые и жизнерадостные мастера. Осужденные за преступления меняли свои привычки в короткие сроки и вели образцовую жизнь (p. 445). Также интересно упомянуть заметку путешественника о температуре в Сибири. После его возвращения в Англию в 1887 ему часто задавали вопрос: "Вам не показалось, что в Сибири очень холодно? Путешественник отвечал, что никогда так сильно не страдал от жары. Климат с середины сентября до конца октября восхитительный и мало чем отличается от климата Ривьеры в декабре (p. 317).

Джефферсон, Роберт Луис (Jefferson Robert Louis, ок. 1865-1914) – британский журналист, путешественник-велосипедист, совершавший поездки ради общественной славы. Несколько раз посещал Россию. Сибирь посетил на поезде, доехав до Красноярска. В январе-апреле 1897 г. он сопровождал трех деловых партнеров из Москвы в Красногорск, где в то время находилась конечная станция железной дороги. Далее джентльмены пересели на корабль и поплыли по Енисею. Джефферсон посетил золотые прииски, опросил владельцев и старателей, собрал образцы руды. Данная поездка описана в книге «Roughing it in Siberia, with some account of the Trans-Siberian railway, and the gold-mining industry of Asiatic Russia» (London, 1897). 

Кемп, Эмили (Emily Georgiana Kemp, 1860–1939) Мисс Кемп была британским художником и писателем, членом Королевского географического общества и автором книги о Китае. Прожив полвека, но будучи авантюристкой, она, в сопровождении своей подруги - мисс Макдугалл, решила понаблюдать за современным состоянием Маньчжурии и Кореи в условиях двойной угрозы: со стороны Японии и России. Они вместе отправились в путешествие по Транссибу 1 февраля 1910 года и вернулись обратно через четыре месяца, когда решили проехать от Самары до Туркестана, посетив Бухару и Самарканд. Путь на родину был не меньшей авантюрой – подруги отправились домой через Каспий в Баку, оттуда Тифлис и Вену. История данной авантюры изложена на страницах травелога «The face of Manchuria, Korea & Russian Turkestan» (Лицо Манчжурии, Кореи и Русского Туркестана).

Кеннан, Джордж (1845-1924) – американский журналист, путешественник, на протяжении жизни интересовался и изучал Россию. В мае 1885 г. начал свою четвертую поездку по России с целью изучить тюрьмы империи. Автор наиболее известного травелога о Сибири «Сибирь и ссылка» (1891), который сделал его известным. В книге Кеннан доказывал, что царские власти создали невыносимые условиях для заключенных, неправомерно наказав политических ссыльных. В дальнейшем на работу Кеннана ссылались другие путешественники, в том числе, с целью показать недостоверность или преувеличенность выводов журналиста.

Кертин, Иеремия (Jeremiah Curtin, 1835-1909) – американский этнограф, фольклорист и переводчик. Кертин имел постоянный интерес к языкам и был знаком с несколькими. С 1883 по 1891 годы он работал в Бюро американской этнологии в качестве полевого исследователя, документирующего обычаи и мифологию различных индейских племен. В 1900 году Кертин отправился в Сибирь, в результате чего была написана книга. Однако работа «Путешествие по Южной Сибири» была опубликована посмертно в 1909 года в Бостоне. Первая часть книги представляет собой рассказ о путешествии; последние две трети - запись мифологии бурятского народа. Рассказ о его сибирском путешествии, начиная с прибытия в Иркутск 9 июля 1900 года и заканчивая отъездом 15 сентября 1900 года. Сведения об этом можно найти на страницах 18-91 его книги. 

Коллинз,  Перри (Collins, Perry, 1813-1900) – американский визионер, инвестор, путешественник. Автор травелога «A voyage down the Amoor: with a land journey through Siberia, and incidental notices of Manchooria, Kamschatka, and Japan» (New York, 1860). Уроженец Нью-Йорка Перри Коллинз с помощью своего хорошего знакомого и партнера по бизнеса Уильяма Гвина сумел стать американским коммерческим агентом на Амуре. Когда Гвин выиграл на выборах мандат сенатора, Коллинз, используя свое знакомство убедил российского посла Э.А. Стекля одобрить его поездку по России. Коллинз поставил для себя цель проехать по всей длине Амура «для выяснения ее пригодности к пароходному судоходству», а также стать первым американцем, кому удастся полностью пересечь Сибирь. 3 декабря 1856 г. он выехал из Москвы по почтовому тракту в Иркутск. Его путешествие по Амуру завершилось прибытием в Николаевск в устье реки 10 июля 1857 г. 7 октября 1857 г. Коллинз выехал в Америку на корабле из Петропавловска-Камчатского. Результатом его путешествия стал травелог, а также экспедиция по изучению условий по прокладке трансконтинентального телеграфа.

Лансделл, Генри (Lansdell, Henry 10 января 1841, Тендерден, Великобритания – 4 октября 1919, Блэкхит, Великобритания) – британский протестантский миссионер и путешественник. Лансделл родился в семье школьного учителя. Он получил образование в колледже Святого Иоанна в Хайбери, на севере Лондона, затем учился в Лондонском колледже богословия. В 1868 году стал дьяконом и назначен викарием в Гринвиче. С 1869 по 1979 год являлся секретарем Ирландских церковных миссий. А с 1874 по 1886 год был почётным секретарем Гомилетического общества. В 1875 году основал журнал для священников под названием Clergyman’s Magazine и являлся его редактором до 1883 года. Лансделл путешествовал по миру с целью распространения многоязычных религиозных трактатов и библий, предоставленные Лондонскими миссионерскими обществами. Также Лансделл интересовался вопросами содержанием тюрем. Впервые он посетил Ньюгейтскую тюрьму в 1867 году, за ним последовали другие посещения в Винчестере, Портленде, Миллбанке, Дувре, Йорке, Эксетере, Женеве, на Гернси, в Эдинбурге и в Российской империи. В 1879 году Генри Лансделл совершил путешествие в Сибирь, опубликовав свои впечатления в травеллоге «Through Siberia». Маршрут его путешествия включал посещение таких сибирских городов, как Тюмень, Тобольск, Томск, Красноярск, Иркутск, Якутск. Целями путешествия являлись распространение религиозных трактатов и библий и посещения тюрем. В размышлениях иностранцев Сибирь часто ассоциировалась с тюрьмами, политическими заключенными и жесткостью и именно этот факт вызывал огромный интерес, действительно ли это явная картина или приукрашенные рассказы. Лансделл получил полное содействие от российской власти для посещения сибирских тюрем и беспрепятственно попадал в любое исправительное учреждение, но в ходе разговора зависел от переводчиков по незнанию русского языка. Изучая тюремную систему и условия заключенных, Лансделл приводил в образцовый пример тюрьму в Санкт-Петербурге. В которой 235 отдельных камер для мужчин и 32 для женщин (p. 64).  Полы выложены асфальтом, двери произведены из чистого дуба. Надзиратели были совершенного вида в специальной униформе. В темных камерах, заключенный не мог быть помещен больше чем на 6 дней (p. 66).  Также Лансделл отмечал, что российские власти не пытались оградить заключенных от внешнего мира и не препятствовали общению между заключенными. Сравнивая тюрьмы, путешественник отмечал, что точное количество исправительных учреждений в Сибири неизвестно. Самые крупные тюрьмы были расположены в Тобольске, Тюмени, Иркутске и Чите.  Заключенных в Сибирских тюрьмах разделяли на группы в зависимости от социального статуса и совершенных преступлений. Высшие классы имели особое содержание. Так же как отмечал путешественник, исправительные учреждения позволяли фондам помогать заключенным, например удавалось улучшить питание заключенных и оказать помощь их семьям (p. 43). По завершению экспедиции в Сибирь Генри Лансдел делает вывод о том, что сибирская каторга не так сурова, как о ней принято говорить в обществе. В исправительных учреждениях в Сибири точно есть минусы – суровые наказания и даже скука, но из представленного автор видел развитие в гуманность. Однако, путешественник подвергся критике за приукрашенных вид сибирской каторги.

Лефбридж, Алан  (Lethbridge, Alan Bourchier, 1878-1923) неоднократно бывал в России, в том числе в Сибири в 1907 году. В 1914 году англичанин решился на северное путешествие, вдохновившись прочтением Ключевского, «чтобы разжечь аппетит к непосредственному знакомству с тем удивительным Севером, который так связан с созданием современной Российской империи». Он и его жена Марджори проехали по маршруту от Архангельска до Соловца, через Великий Устюг и Вятку до Перми и через Урал до Екатеринбурга. Они доехали до Тюмени и Омска, затем вернулись в Петроград на поезде, но из-за войны были вынуждены вернуться в Англию из Архангельска. Это путешествие описано в книге «The new Russia: from the White Sea to the Siberian steppe» (Новая Россия: от Белого моря до сибирских степей).

Ли, Хелена (Lee Helena C., 1867-1962) – частное лицо. Посетив свадьбу дочери в Шанхае, госпожа Ли в сентябре 1912 года отплывает в порт Дальний, чтобы начать свое долгое одинокое путешествие на поезде в Москву. Сев на участке Китайско-Восточной железной дороги в Чанг-Чанге, она добирается до Иркутска, где делает неожиданную остановку с неожиданной целью в своем путешествии – госпожа Ли обедает со ссыльными и обсуждает сибирскую тюремную систему. Затем она заезжает в Томск и посещает университет. Местом, где закончится рассказ госпожи Ли будет Москва. Увидев Сибирь, Хелена Ли взяла цель распространить знания в Америке о Сибири. Шагом в этой миссии стала книга «Across Siberia alone: an American woman's adventures» (Через Сибирь в одиночестве: путешествие американки), изданная в 1913 году.

Линч, Джордж  (Lynch George, 1868-1928) - журналист и исследователь, посетивший Сибирь в 34 года и описавший свое путешествие в книге 1903 года «The path of empire» (Дорога империи). В своей книге журналист оценивает потенциальное политическое и экономическое влияние Транссибирской магистрали после путешествия по ней в конце 1902 года. В двух первых главах журналист описал путешествие в районе коммерческого терминала в Дальнем и военного терминала в Порт-Артуре. Далее исследователь поделился впечатлениями о путешествии по Китаю и пути на запад по Транссибирской железнодорожной магистрали до Москвы.

МакКуллаг, Френсис (Francis McCullagh, 30 апреля 1874 – 25 ноября 1956) - ирландско-американский военный журналист, автор книг, посвященных вооруженным конфликтам, очевидец Гражданской войны в России. Один из первых журналистов, кто расследовал убийство царской семьи в Екатерибурге. Автор книги "Пленник красных" (McCullagh F. A prisoner of the Reds, the story of a British officer captured in Siberia. London, 1921). Некролог: New York Times. 1956. 26 November. P. 27. «Мой рассказ – это не пропаганда за или против большевиков»; «я против пропаганды в любом ее обличии»; «я не мог опубликовать эту книгу раньше, потому что люди, помогавшие мне сбежать, могли скрываться под моим именем» - так описывает английский офицер и журналист Френсис МакКуллаг свое путешествие по России в 1918-1920 годах. «В плену у Красных – история британского офицера, попавшего в Сибирский плен» – это не романтичное приключение о надежде на победу над большевиками и о воодушевленном формировании Белой армии, которая должна возродить Россию, но и не воодушевляющий рассказ о спасении из плена. Книга МакКуллага – это летопись катастрофы, разворачивающейся в трех частях бывшей Российской Империи: в Сибири, на Урале, в Москве. Катастрофа в Сибири – это паническое бегство белой армии из Омска через дикие необитаемые леса и белую зимнюю пустыню, усеянную трупами замерзших и скончавшихся от тифа людей, часто лежащих в одной куче с еще живыми. Так выглядит разгром белой армии, бегущей от большевиков к Тихому Океану, где есть шанс скрыться на теплоходе союзников и покинуть Россию.  Второй сюжет книги разворачивается на Урале, в Екатеринбурге, Судьба приводит журналиста на границу Европы и Азии, когда красная армия, страшные слухи о которой уже способны довести до безумия, догнала МакКуллага. Не рассказывая о том, что на самом деле МакКуллаг является военным, под видом гражданского лица он едет на запад России, а по пути погружается в трагичные события расстрела царской семьи, посетив место гибели царя, возможное место его захоронения и встретившись с палачами Николая II. Третий сюжет –  голодная и изнеможенная Москва. Приехав в столицу бывшей великой империи, журналист встречает голодных людей, видит разрушенные улицы и лидеров большевиков. Изучение новой России проходит успешно, пока однажды в дверь отеля не стучатся вооруженные люди в форме с вопросом: «имеется ли у Вас оружие?». Главный вопрос книги – как выглядит большевистский плен? – Сначала возникает мысль, что это тюрьма или каторга, но уже в Красноярске становится ясно, что тюрьмой является вся страна и все ее города, а каторгой – необходимость жить в мире, где все вокруг - газеты, армия, сигареты, конфеты, дети, флаги, фильмы, музеи, паровозы - «красные». Одни гордо восхваляют новый порядок, но в «красной» стране всюду грязные комнаты, потерявшие все, в том числе желание жить, люди, вымершие села и города, болезни. Пытаясь спастись от этого, автор отправляется в путешествие по разрушенной империи, где невозможно найти даже сахар или сигарету, но зато всюду имеется большевистская пропаганда. Пыткой становится необходимость бороться с ней. Каторгой – страх быть раскрытым и выдавать себя за гражданское лицо, никак не противореча новой системе. МакКуллаг успешно справляется, но что-то идет не так, ведь он оказывается под стражей в одиночной камере.

Марсден, Кэт  (13 мая 1859 года — 26 мая 1931 года) — английская сестра милосердия, путешественница и филантроп, посвятившая значительную часть жизни облегчению участи больных лепрой. Член Российского общества Красного Креста. Широкую известность ей принесло путешествие через всю Сибирь к прокажённым Якутии в 1891—1892 годах. Благодаря её усилиям стало возможным создание в 1892 году колонии для прокажённых на месте нынешней деревни Сосновка в Вилюйском улусе после её визита. В феврале 1891 г. Марсден отправилась в Сибирь и, проехав через Омск и Иркутск, посетила колонию прокаженных в Вилюйске, где тщетно искала траву, якобы излечивающую эту болезнь. Вернувшись в Москву в декабре 1891 г., она в мае 1892 г. уехала из Санкт-Петербурга в Англию. В том же году она была избрана членом Королевского географического общества в Лондоне, но столкнулась со скептическим отношением к ее достижениям.

Микин, Аннет Мэри Баджетт (Annette Mary Budgett Meakin, 12 августа 1867, Бристоль, Великобритания – 26 июля 1959, Графство Эссекс, Великобритания – антрополог, писательница-путешественница. Аннет училась в школе в Германии и Англии, изучала музыку в Королевском музыкальном колледже Кенсингтоне и Берлинской консерватории Штерна, а также классику в Университетском колледже Лондона. Она была назначена почетным членом Веймарского общества имени Гете за свою научную работу о дружбе Гете и Шиллера, написанную в трех томах. Аннет и ее мать были первыми англичанками, которые отправились в Японию по Транссибирской магистрали. Они покинули Лондон в январе 1900 года и прибыли в Россию 21 мая 1900 года. Попутно были сделаны остановки таких городах Сибири как Омск, Томск, Красноярск и совершенна поездка по близлежащей реке Енисей. Описанное путешествие было опубликовано в травелоге «A ribbon of iron». Целью поездки являлось желание Аннет стать первой англичанкой, которая доберется до Японии по маршруту транссибирской магистрали. Описывая Сибирские города, путешественница повествовала об Омске, как о городе, ожидающем большого будущего в связи с наличием железной дороги и растущего населения, несмотря даже на факт, что город расположен в центре обширной степи (p. 38). Путешественница описывала все происходящее вокруг себя, затрагивая разные темы. Например, Аннет упоминает о температурном режиме в городе, в котором в холодные дни столбик термометра показывал - 38 градусов по Цельсию, а в летний сезон до + 35. Также упоминает в травелоге о древнейших жителях Сибири (p. 40).

Мичи, Александер  (1833-1902) – британский путешественник, предприниматель, автор травелогов о Китае. Мичи стал первым среди англичан автором травелога, кто воспользовался новой возможностью проехаться из Пекина в Петербург благодаря Тяньцзинскому договору. По итогам поездки Мичи издал травелог «The Siberian overland route from Peking to Petersburg» (London, 1864). Книга была переведена на немецкий. Фрагменты травелога в пересказе были переведены с немецкого языка на русский язык в 1868 г.  Мичи отправился из Китая в сторону российского пограничного пункта Кяхта 14 августа 1863 года. От российской границы в Кяхте он проследовал через всю Сибирь, посетив Иркутск и Томск в Екатеринбург, затем отправился в Казань и далее в Москву. В январе 1864 г. он покинул Санкт-Петербург (с. 203-356). Восприятие России было в целом позитивным. 

Нокс, Томас Уоллес (Knox, Thomas W., 1835-1896) - американский журналист и профессиональный путешественник, ездивший по всему миру. Автор многочисленных книг о своих путешествиях. Он опубликовал в 1870 году травелог «Overland through Asia, pictures of Siberian, Chinese, and Tartar life, travels and adventures in Kamchatka, Siberia with full account of the Siberian exiles, their treatment, conditions, and mode of life, a description of the Amoor River» (Hartford, 1870). В книге рассказывается, как в 1866 году Нокс предпринял свое долгое путешествие по России и Сибири в качестве члена экспедиции Русско-Американской телеграфной компании. Он отплыл из Нью-Йорка 21 марта 1866 года до Сан-Франциско, а затем плыл до Петропавловска-Камчатского. В конце концов, он добрался до устья Амура, чтобы начать свое путешествие вверх по реке, а затем по Сибири, где он уделяет много внимания ссыльным, бытовым зарисовкам, впечатлениям от посещения городов. В книге много интересных иллюстраций. Травелог Нокса интересен в сравнении с книгой Коллинза, который проехал тем же путем, но наоборот.

Норман, Генри  (Norman, Henry 1858-1939) – британский журналист, видный член Либеральной партии, рыцарь. В 1887 г. по поручению нескольких британских газет отправился в четырехлетнее турне, которое в 1890 г. привело его из Японии во Владивосток. В своем травелоге «The Peoples and Politics of the Far East» (London, 1895) он писал о стратегическом значении и ходе строительства Транссибирской магистрали (с. 141-166). 

Ньюкомб,  Рэймонд Ли (Newcomb, Raymond Lee 1849-1918) – американский натуралист, астроном, таксидермист. Автор сборника «Our lost explorers: the narrative of the Jeannette Arctic expedition as related by the survivors, and in the records and last journals of Lieutenant De Long». (Сан Франциско, 1882). Трагически известное судно из Соединенных Штатов «Джанетт», отправилось в Арктическую экспедицию на средства владельца газеты «Нью-Йорк Геральд» для исследования северо-западной части Берингова пролива. Судно вышло из Сан-Франциско 8 июля 1879 г. и 12 июня 1881 г. попало в ледяной плен, который сковал судно. Ньюкомб собрал различные документы и дневники участников экспедиции. Сам Ньюкомб был корабельным натуралистом и астрономом и включил в книгу свой собственный дневник, в котором описал события вплоть до возвращения через Сибирь в Санкт-Петербург, куда он прибыл 1 мая 1882 г., встретившись с Александром III в Гатчине (с. 277-365).

Остин, Герберт Генри  (Austin, Herbert 1868-1937) - майор британской армии, служивший в Индии, автор нескольких книг об исследованиях и путешествиях. В сентябре 1908 года он возвращался из отпуска в Лондоне по Транссибу. Путешественник проделывает путь через Харбин, чтобы посетить места сражений Русско-Японской войны. Сорокалетний британец делится своими наблюдениями в травелоге «A scamper through the Far East, including a visit to Manchurian battlefields» (Галопом по Дальнему Востоку, включая посещение полей сражений в Маньчжурии), изданном в 1909 году.

Перри-Айскаф, Генри Джеордж Чарльз (Henry George Charles Perry-Ayscough, 1875-1915) – английский военный офицер, сотрудник Китайской почтовой службы.  Вместе с  капитаном из Королевского Сассекского полка Оттером-Барри, отправился в путешествие по Монголии в разное время. Оттер-Барри посетил Монголию в 1911 году, незадолго до китайской революции, Перри-Айскаф - в 1913, когда Монголия уже находилась под защитой России. Работая совместно над некоторыми главами, посвященных истории Монголии и российско-монгольским отношениям, авторы дают независимые отчеты о своих путешествиях по Монголии и части Сибири. В них англичане делятся воспоминаниями о посещенном пограничном город Кяхта в Верхне-Удинске. Там он встретил свою жену 12 июля 1911 года, путешествующую по Транссибу. В феврале 1913 года Перри-Айскаф проехал из Китая через Маньчжурию и по пути в столицу Монголии также на поезде посетил Верхне-Удинск. В апреле, уезжая в Англию, он переправился в Сибирь в Кош-Агаче, проследовал в Бийск, а оттуда на пароходе в Новониколаевск, чтобы пересесть на Транссибирскую магистраль. Результаты исследований об истории Монголии и наблюдения Транссибе представлены в книге «With the Russians in Mongolia. With a preface by Sir Claude Macdonald» (С русскими в Монголии. С предисловием сэра Клода Макдональда).

Прайс, Морган Филлип (Morgan Philips Price, 1885-1973) Травелог Моргана Прайса, написавшего впоследствии несколько книг о России, представляет описание жизни Западной и Центральной Сибири, основанное на путешествии, совершенном весной-летом 1910 года. В первой половине книги Прайс использует свое пребывание в ряде мест для изучения социальных, религиозных и экономических аспектов жизни Сибири: Красноярск вдохновляет путешественника на рассказ о городской жизни в растущем торговом городе; провинциальный город Минусинск позволяет исследовать жизнь, менее подверженную влиянию «западного коммерциализма»; а пограничная деревня Кушабар, расположенная на северной стороне монгольской границы на Верхнем Енисее, представляет жизнь пограничного крестьянина. Результаты своего путешествия молодой исследователь изложил в книге 19112 года «Siberia» (Сибирь).

Пумпелли, Рафаэль (Pumpelly, Raphael 1837-1923) - американский геолог, путешественник, профессор Гарвардского университета. Автор травелога «Across America and Asia» (New York, 1870). В конце декабря 1864 г. в возрасте 27 лет отправился вместе с английскими друзьями из Пекина через Монголию в Кяхту, ткуда начал поездку по Сибири в сторону Петербурга. Он пробыл три недели в Иркутске, затем выехал в Екатеринбург, посетил медные рудники в Нижнем Тагиле, а затем проехал поездом от Нижнего Новгорода до Санкт-Петербурга (с. 388-427). Пумпелли отмечал, что после длительного пребывания в сильном холоде жара в русским домах невыносима (p. 388). Первое впечатление Пумпелли от Сибири связано с природой: "Здесь мы впервые стали свидетелями одного из самых красивых явлений природы - сибирского тумана. Густая дымка заполнила атмосферу и исчезла почти с первыми лучами восходящего солнца" (p. 395). Пумпелли отмечает разнообразие народов Сибири и их культурные особенности. Он описывает тунгусов, ездящих на северных оленях, бурятов на верблюдах и китайских тигров в лесах. Путешественник подчеркивает, что Сибирь — это регион крайностей с различными физическими и климатическими условиями.

Рид, Арнот  (Arnot Reid, ок. 1861 – 1901) – британский журналист, редактор сингапурской газеты на английском языке «Strait Times» в 1888-1900 г. Автор травелога «From Peking to Petersburg» (London, 1899). Арнот въехал в Сибирь через Кяхту 21 сентября 1898 г. и достиг Санкт-Петербурга ровно через пятьдесят дней после выезда из Пекина. Города, которые удалось посмотреть Риду были Кяхта, Иркутск, Канск, Красноярск, Омск и Челябинск. Города, мимо которых он  «проехал и не посмотрел» -  Томск, Екатеринбург, Тюмень и Пермь. Считал, что сибирские города похожи на американские, но ни как не на английские и австралийские.

Риди, Оливер Джордж (Ready Oliver George, 1864-1940). Английский писатель-путешественник, автор книги «Жизнь и спорт в Китае». Совершил путешествие из Лондона в Шанхай по Транссибирской магистрали, сев на поезд в Москве 21 октября 1903 года и добрался до Дальнего 4 ноября, где, по его словам, «железная дорога в целом хлипкая и почти везде может разрушиться». Во время путешествия британец вел путевой дневник, который первоначально предназначался для частного распространения в машинописном виде, но после объявления войны между Россией и Японией, Риди решил опубликовать свои замечания о путешествии. Дневник получил название «Through Siberia and Manchuria by rail» (Через Сибирь по железной дороге) и был опубликован в 1904 году.

Ридли, Джеймс Картмелл (1844-1914) – английский металлург, предприниматель. Перед тем как принять участие в Международном геологическом конгрессе, проходившем в Санкт-Петербурге в августе 1897 г., Ридли и еще один неназванный делегат из Ньюкасла отправились в длительное путешествие, в ходе которого они на поезде через Варшаву добрались до Москвы, куда прибыли 27 июля. Затем они проехали на различных видах транспорта через Самару до Екатеринбурга, где совершили обширную поездку по Уралу. Они вернулись в Москву через Пермь и Казань, после чего отправились в столицу для участия в конгрессе. Травелог Ридли переведен на русский язык. Ридли Д. Записки о поездке в Россию. Урал и Зауралье в 1897 году. (предисл. И.В. Кучумова) СПб.: Свое издательство, 2018. 72 с.

Ричардсон, Литтл Райт (Richardson, Little Wright, 18 июня 1887, Филадельфия –  6 августа 1961, Фальмут (Масс.) – американский журналист, редактор, автор книг на самые разные темы. В 1910 году он окончил частный Тринити-колледж в Хартфорде (Коннектикут). Тогда же начал карьеру журналиста в «Никербокер пресс» в городе Олбани, штат Нью-Йорк, где познакомился с англичанином, исследователем природы Бассеттом Дигби (1888-1962). В январе 1911 года они совместно отправились в путешествие по Российской империи, Дальнему Востоку и Тибету. Путешествуя по стране, Р. и Дигби стали зарубежными корреспондентами американских газет «Питтсбург Пресс» и «Чикаго Дейли Ньюз». Р. во время поездки также сотрудничал с изданиями «Нью-Йорк Уорлд», «Лондон Дейли Экспресс». В «Нью-Йорк Таймс» Р. в 1910-е годы печатался как книжный обозреватель. В 1913 году Р. и Дигби в Нью-Йоркском издательстве «McBride, Nast & Co» выпустили книгу, посвященную поездке по Сибири «Through Siberia: an Empire in the Making», получившую одобрительные рецензии в прессе. Путешествуя по Транссибу, Р. и Дигби отмечали неоднородность и разнообразие Сибири, её обособленность от европейской части империи. Полноценное развитие края авторы связывали с дальнейшим строительством железных дорог и развитием сельского хозяйства на плодородных землях. Омск Р. и Дигби называли «сибирским Чикаго» и считали, что в будущем он станет главным, окончательно перехватив первенство у Томска (p. 18). Оценивая будущее Сибири, авторы верили в возможность в будущем возникновения общей российской нации: «Из этого пестрого собрания иммигрантов, каторжников, кочевых племен, политических и религиозных диссидентов, Российское правительство надеется со временем создать единый народ. Здесь будут сосуществовать христиане и иудеи, буддисты, магометане и огнепоклонники. Будут жить люди белой, желтой, и темнокожей рас, множество племен и языков. Сибирь будет для России тем же, чем американский Запад является для Соединенных Штатов, а Канада для Великобритании, всё это будет частью единой страны» (p. 112-113).

Робертс, Джеймс Хадстон (James Hudson Roberts, 1851-1945) миссионер Американского совета уполномоченных по делам иностранных миссий в Тяньцине, описавший свой побег из Китая во время Боксерского восстания в книге. Побег начался летом 1900 года. Далее Робертс, отправившись через Монголию, прибыл в Россию - в Кяхту 13 августа, откуда добрался до Иркутска, где пересел на Транссибирскую магистраль. В середине сентября он достиг Санкт-Петербурга. Свое удивительное приключение беглец описал в книге «A flight for life and an inside view of Mongolia» (Побег ради жизни и взгляд на Монголию изнутри).

Свейн, Гарольд (Swayne Harold, 1860-1940). 43-летний Майор Королевских инженерных войск и, одновременно, член Королевского географического общества, а также заядлый охотник и фотограф, Суэйн решил использовать 3 месяца из своего годичного отпуска, полученного во время службы в Индии, чтобы в июне 1903 года вместе с женой посетить Санкт-Петербург, Москву, а дальше вместе со своим компаньоном Сетоном Карром, отправиться в Сибирь, чтобы увидеть горы Алтая для охоты на диких баранов. История столь необычного отпуска рассказана в травелоге 1904 года издания - «Through the highlands of Siberia» (Через вершины Сибири).

Сейнт-Джон, Фредерик Роберт (St. John, Frederick Robert 1831-1923) – британский дипломат, находившийся в начале 1860-х гг. на службе в Пекине. Вместе с Пумпелли совершил поездку из Китая в Россию. Путешествие было описано в мемуарах «Воспоминания отставного дипломата» (на англ. яз., London, 1905). После въезда в Россию месяц находился в Троицкосавске, ожидая, пока лед на Байкале затвердеет для безопасной езды. Далее он отправился на санях, испытывая сильный дискомфорт и усталость от поездки. В Иркутске он решился на скоростную поездку до Нижнего Новгорода, чтобы скорее пересесть на поезд. Но быстрая езда на санях зимой оказалась крайне некомфортной. Воспоминания о поездке являют собой негативные впечатления от зимних неудобств при быстрой езде по Сибири и некомфортабельных гостиниц по пути. 

Сенн, Николас (Nicholas Senn, 1844-1908) – американский хирург посетил Россию в 1902 году. Статьи профессора хирургии медицинского колледжа Раш и генерального хирурга штата Иллинойс были опубликованы в газете «Чикаго Трибьюн», в некоторых из которых описывается его путешествие из Санкт-Петербурга во Владивосток в период с 19 июля по 25 августа 1901 года. На основании его газетных статей в 1902 году была издана книга «Around the world via Siberia» (Вокруг света через Сибирь).

Сибом, Генри (Seebohm, Henry 12 июля 1832, Брадфорт, Великобритания – 26 ноября 1895, Лондон, Великобритания) – британский ученый-орнитолог, бизнесмен и путешественник. Родился в семье торговца шерстью Бенджамина Сибома и Эстер Уилер. Сибомы были активными членами христианского «Общества Друзей» поэтому Генри Сибом обучался в религиозном учебном заведении в Йорке. Генри интересовался естествознанием и изучением птиц. Он был одним из первых европейских орнитологов, принявших американскую трехчленную систему классификации подвидов. Также Сибом имел большую коллекцию птичьих шкурок, которые в последствии были переданы Британскому музею. Коллекция насчитывает 17.000 экземпляров. В 1875 году он отправился в экспедицию по низовьям реки Печора вместе с шотландским орнитологом и натуралистом Джоном Александром Харви-Брауном. Их путешествие было описано в травеллоге под названием «Siberia in Europe» (1880). А также в 1877 году Генри Сибом присоединяется к енисейской экспедиции английского мореплавателя Джозефа Уиггинса, описывая путешествие в травеллоге «Siberia in Asia» (1882). Цель путешествия Генри Сибома в Сибирь – это изучение миграции птиц, обитавших в Великобритании и открытие новых видов. Интересно, что в ходе путешествия он также сосредоточился на исследовании этнической группы самоедов. Они являлись интересными информантами в контексте понимания флоры и фауны региона. Как коренное население они представляли уникальные отношения с птицами и животными. Знали их особенности поведения, места обитания и даже имели собственную интерпретацию названия некоторых известных видов птиц (p. 18). В ходе своего путешествия, Сибом встретил самоедов в разных уголках Сибири. В своих травелогах «Siberia in Europe» и «Siberia in Asia», которые были объединены в одно издание «The Birds of Siberia», Сибом опубликовал подробную информацию о самоедах, которую ему удалось собрать. Он выявил, что самоеды — это монгольская раса кочевников, питающихся оленями и живущими круглый год в палатках или чумах. Сибом приводит к вниманию, что самоеды проницательный и интеллигентный народ. Они безобидные и добродушные, но также бывают и вспышки агрессии при случаях, когда переборщат с алкоголем, что последнее является одной из их проблем (p. 49). Также путешественник, подробно описывал внешность населения и приводил некоторые факты о повседневности и о их жизни в целом.

Симпсон, Джеймс Янг (Simpson James Young, 1873-1934) - шотландский зоолог, писатель, дипломат, биограф и богослов. После Первой мировой войны он сыграл важную роль в становлении Балтийских стран и Финляндии как независимых государств. Автор травлога «Side-lights on Siberia; some account of the great Siberian railroad, the prisons and exile system» (Edinburgh, 1898).  Летом 1896 г. Симпсон недавно окончивший Эдинбургский университет, отправился в путешествие по Транссибу. Представляя собой не столько путевой очерк, сколько исследование потенциала Сибири и системы наказаний, Симпсон искал «истину» о сибирской ссылке, считая, что она находится посередине между противополжными взглядами американца Джорджа Кеннана и англичанина Гарри де Виндта.

Тафт, Маркус Лоренцо (Taft, Marcus Lorenzo, 1850-1936) – американский миссионер. На исходе пятого десятка лет жизни, американец, посвятив нескольких лет своей жизни миссионерской деятельности в Китае, описывает последнее путешествие по Транссибирской магистрали с женой и дочерью весной 1909 года. Он обращает внимание на большие лютеранские общины, встречающиеся вдоль железной дороги, и комментирует такие темы, как степи, архитектура, различия между американскими и русскими предпринимателями. Однако, путешествие заканчивается нахождением 19 июня 1909 года американца в карантине из-за вспышки холеры при выезде из Санкт-Петербурга, а также извинениями за изъятие цензурой шести страниц, посвященных политике России в отношении евреев. Эта удивительная история стала доступна читателю в 1911 году. Она была изложена на страницах травелога «Strange Siberia along the Trans-Siberian railway: a journey from the Great Wall of China to the skyscrapers of Manhattan» (Странная Сибирь вдоль Транссибирской магистрали: путешествие от Великой Китайской стены до небоскребов Манхэттена).

Твиди, Этель Бриллиана  (Mrs. Alec Tweedie, 1 января 1862, Лондон – 15 апреля 1940, Лондон) - английская писательница, очеркист, путешественница, биограф, фотограф и иллюстратор. Член Королевского географического общества. Посетила Советский Союз в 1925 году. По итогам поездки написала книгу «Авантюрное путешествие» (Mrs. Alec-Tweedie (Ethel). An Adventurous Journey (Russia--Siberia--China). London, 1926.). Некролог: New York Times. 1940. 16 April P. 23. Этель Бриллиана Твиди – английская писатель, историк и путешественница конца XIX - первой половины XX века, объехавшая почти весь мир и осмелившаяся летом 1925 года проехать из Европы в Китай через Москву и Сибирь в новой советской России. Первое впечатление путешественницы о России - бедность, голод, террор, отсутствие перспектив, то есть ад, в котором вынуждены существовать люди. И все это сопровождают две вещи – пропаганда с бесконечными бюстами нового «Бога» - Ленина и бюрократия во всех вопросах общественной жизни. Выбрав местом назначения Китай, путешественница решилась проехать на самом длинном железнодорожном рейсе в мире, длиною в 7 тысяч миль. Но обычная поездка превращается в злополучное приключение. Страна, как отмечает путешественница, прошла через революцию, а не эволюцию. Последствия видны буквально под ногами Этель. Так, проезжая по изношенной, построенной еще до революции железной дороге, путешественница попадет в железнодорожную катастрофу, получает травмы, идущие в ее составе вагоны разбиваются, а люди гибнут у Этель на глазах. Далее англичанка вынужденно останавливается в Читинском отеле, который по мнению путешественницы, «похож на тюрьму». Так, ее дорога к границе Китая, изначально рассчитанное на 2 недели, затягивается на месяц. По прибытии в Китай, Этель попадает в самый разгар событий «движения 30 мая». «Я попала со сковороды в огонь» - пишет англичанка, когда в Китае начинается новая революция и гражданское противостояние. Однако, на примере России, Этель уже знала, как выглядят последствия Гражданской войны. Этель Бриллиане Твиди, как гражданину Великобритании, путешествующему по Китаю, сулила опасность из-за антиколониальных настроений и выступлений в стране. Путешествуя в одиночестве, она смело ездила по Китаю, пыталась рассмотреть внимательно и понять начинавшуюся революцию. В каждом городе, в который Этель приезжала, она видела нечто знакомое. Но однажды она осознала, почему во всех городах Китая чувствовала дежавю - она везде видела след большевиков, тянущийся из Москвы через Сибирь.

Твистлтон-Полхилл, Артур  (Arthur Twistleton Polhill, 1862-1935) или преподобный Полхилл был одним из «кембриджской семерки» миссионеров, работавших в Китайской островной миссии с 1885 года до своего бегства во время Боксерского восстания. Осенью 1902 он вернулся в Китай, проделав путь из Москвы до Поднебесной. 5 Октября британец выехал из Пекина, 29 октября из Порт-Артура. Рассказ британца основан на серии писем, которые он отправил своему брату и коллеге-миссионеру Сесилу. Ознакомится с ними можно в книге «Across Siberia with a baby & a visit to a Chinese prison. Edited with a preface by Robert Skinner, D. D.».

Тернер, Сэмюэль  (Turner, Samuel, 1869-1929), предприниматель, член Королевского географического общества, альпинист. Располагая средствами ездил по миру, участвуя в восхождениях на горы. В 1903 году отправился в Сибирь для оценки молочной промышленности на Алтае. Затем, будучи опытным альпинистом, исследовал Алтайские горы и поднялся на гору Белуха во время путешествия по Сибири с марта по май 1903 года. Автор травелога «Siberia: a record of travel, climbing, and exploration» (Сибирь: Записки о Путешествиях, Восхождениях и Открытиях).

Уорд, Джон (John Ward, 21 ноября 1866 – 19 декабря 1934) английский политик, член Либеральной партии, профсоюзный лидер, военный, очевидец Гражданской войны в России. Поддерживал Омское правительство А.В. Колчака в 1918-1919 годах. Автор книги "С несгибаемыми в Сибири" (Ward J. With «die-hards» in Siberia. London, 1920). Некролог: New York Times. 1934. 20 December. P. 26. Травелог члена английского парламента и полковника британской армии о путешествии длинною в год по России времен Гражданской войны с августа 1918 по август 1919 года. Книга посвящена противостоянию интервентов и белых большевикам, борьбе интервентов друг другу, борьбе белых за власть, борьбе течений политической агитации в разваливающейся российской империи, а также конфликту белых политиков против белых военных, достигшего своего пика в момент прихода А. В. Колчака к власти в Омске. Джон Уорд – один из немногих иностранцев, ставших прямым свидетелем и, частично, участником событий ноябрьской ночи 1918 года. Данное обстоятельство на многие десятилетия вперед создало споры о вмешательстве иностранцев в процесс объединения Белых на Востоке России. Джон Уорд – постоянный спутник исследований, посвященных А. В. Колчаку и восточному фронту Гражданской войны в России. Происхождение Уорда и его присутствие в столь важном месте в столь сложное время, заинтересовали как людей, проживавших в России, так и за рубежом. Джона Уорда много раз на допросах будет называть А. В. Колчак, потомки будут называть Уорда вдохновителем переворота в Омске, а современники, заставшие публикацию травелога «With «die-hards» in Siberia» в 1920, создадут настолько большой интерес к персоне Уорда, что результатом любопытства станет перевод и выход в печать данной книги в РСФСР уже в 1923 году. Но тогда, потеряв примерно половину, посвящённого негативным рассуждениям о большевиках и восхвалению Белой армии, книга хоть и ответила на часть вопросов русского читателя, однако, под предлогом ненужности пересказа «красот природы, русского базара, православной церковной службы, одежды и т. д.» потеряла важные составляющие, формирующие портрет обстановки, сложившейся в России. В 1923 году, для русского читателя значительная по объему книга, рассказывающая о судьбоносных для России событиях, превратилась из Рассказа о «Крепких сибирских орешках» в «Записки начальника английского экспедиционного отряда в Сибири 1918–1919». Полная версия книги никогда не переводилась на русский язык. Многие абзацы, а где-то целые главы были намеренно удалены из поля зрения читателя. Но об этом, любопытный читатель, желающий ответить на вопросы – чем жила английская армия во время интервенции и какова роль английской разведки в установлении единоличной власти А. В. Колчака в ночь на 18 ноября, может даже и не подозревать, и ответить на вопросы неправильно.

Фрэзер, Джеймс Джордж (James George Frazer, 1868-1936) – британский этнолог, религиовед и историк, отправившийся в 33 года по заказу газеты «The Yorkshire Post» изучать Россию. Его «Миссия любопытства» была начата 22 августа 1901 года по приказу владельца газеты. Фрейзер начал путь из Москвы, покинул город на поезде, но ехал не по Транссибу. Доехав до Стретенска, он плыл на пароходе по рекам Шилка и Амур, откуда добрался до Благовещенска, а позже до Хабаровска. После «броска» в Маньчжурию, путешественник поехал обратно. Сначала вернулся в Иркутск, а в конце октября сел на Транссибирский пароход, идущий в Москву. Результатами своего путешествия английский исследователь поделился в книге «The real Siberia, together with an account of a dash through Manchuria» (Настоящая Сибирь, включая рассказ о путешествии через Маньчжурию), опубликованной в 1904 году.

Хоуз, Чарльз Генри (Charles Henry Hawes, 30 сентября 1867, графство Миддлсекс, Великобритания - 13 декабря 1943, Александрия, США) британский антрополог и помощник директора Бостонского музея изящных искусств. В августе 1901 года Хоуз отплыл из Японии во Владивосток, проехал до Хабаровска, затем плыл на пароходе по Амуру до Николаевска и переправился на Сахалин – «остров наказания». На острове Хоуз наблюдал за жизнью как местных племен, так и царских заключенных. После пятидесяти насыщенных приключениями дней пребывания на острове, вернулся на пароходе во Владивосток, оттуда добрался поездом в Москву, а далее в Лондон, куда добрался в конце 1901 года. О своих исследованиях автор поведал в травелоге «In the uttermost East: being an account of investigations among the natives and Russian convicts of the island of Sakhalin, with notes of travel in Korea, Siberia, and Manchuria» (На Дальнем Востоке: отчет об исследованиях, проведенных среди туземцев и русских каторжников на острове Сахалин, с заметками о путешествиях в Корею, Сибирь и Маньчжурию) в книге 1903 года.

Харрисон, Эрнест Джон (Harrison Ernest John, 1873-1961) Ведущий английский специалист по дзюдо, впоследствии автор антисоветских романов. Англичанин в 1909 году был направлен в Россию в качестве специального корреспондента газеты «Йокогама Джапан Геральд» для изучения вероятности будущего русско-японского или американо-японского конфликта. В сентябре того же года он провел месяц в путешествии по Восточной Сибири от Читы до Хабаровска, а затем вернулся в Японию из Владивостока. Выводы британец сделал на страницах книги 1910 года «Peace or war, east of Baikal» (Мир или война, восточнее Байкала).

Шипшэнкс, Джон (Sheepshanks, John, 1834-1912) – английский священник Англиканской церкви, епископом Норвича в 1893-1910 гг. После рукоположения в 1857 г. провел много лет за границей, занимая миссионерской работой и путешествуя. Автор мемуаров «My life in Mongolia and Siberia: from the Great Wall of China to the Ural Mountains» (London, 1903). В 1867 г. путешествовал по Китаю и Монголии. В конце июня 1867 г., Шипшэнкс направился в Сибирь посмотреть на миссионерскую миссию Российской православной церкви в Азии. Он въехал  в Россию через Кякту, затем добрался до Иркутска, который покинул 26 сентября, направившись в Москву (с. 115-175). Шипшэнкс описал в книге посещение и пребывание в Посольском Спасо-Преображенском монастыре, находящемся на территории современной Бурятии. Специальная глава посвящена шаманизму. 

Шумейкер, Майкл Майерс  (Michael Myers Shoemaker, 1853-1924) - путешественник и писатель из Кентукки в апреле 1902 года выехал из Санкт-Петербурга и проехал по Транссибирской магистрали до Читы, продолжил путь через Маньчжурию и закончил свое путешествие Пекине. Его целью было дать описание железной дороги и страны, через которую она проходит. В своей книге «The great Siberian railway from St. Petersburg to Pekin» (Великая Сибирская железная дорога от Санкт-Петербурга до Пекина) 1903 года. Автор рассказал о России, не делая акцент на вопросе тюрем и политике.

Уайт, Уильям (William Athenry Whyte, 1838, Ньютаун, Австралия – 4 октября 1887, Сидней, Австралия) – британско-австралийский священник и путешественник. Член Королевского географического общества.  Автор травелога «A land journey from Asia to Europe: being an account of a camel and sledge journey from Canton to St. Petersburg through the plains of Mongolia and Siberia» (London, 1871). Уайт описывает путешествия из Кантона на обратном пути в Англию в сентябре 1869 г. Он на верблюдах добрался до Кяхты в конце октября 1869 г., далее через Восточную Сибирь он попал в Санкт-Петербург, куда он прибыл в начале января 1870 года и вернулся в Лондон (p. 29). Цель его поездки заключалась в том, чтобы проделать весь путь из Китая в Англию по суше, за исключением небольшого перехода из Кале в Дувр, тем самым посмотрев различные земли. В ходе своего путешествия Уильям Генри Уайт упоминает российское консульство, находящееся между двумя городами Май-Май-Чин и Урга. Российское правительство содержало это консульство для того, чтобы усилить российское влияние в Монголии. По словам путешественника нет сомнений в том, что рано или поздно граница будет проведена до Урги, и монголы готовятся к этому. Здесь заканчивается пустыня Монголии и начинается Сибирь, что заметно по общему ландшафту. Например, можно отметить, что плоские равнины сменялись высокими горами, покрытыми сосновыми лесами, и растущими признаками земледелия. У наблюдательного человека не могло быть никаких сомнений в том, что российское влияние постепенно охватило бы всю Монголию, а со временем, вероятно, и Китай, что было бы хорошим решением, как признается сам путешественник (p. 189). Путешественник дает читателю скучное описание Сибири. Часто упоминает в своем путевом дневнике о морозной погоде и необходимости покупки хорошей оленьей шкуры, что защитило бы от ветра и от холода (p. 254). В целом путешествие получилось без ярких событий.

Уилкинсон, Дэвид (Wilkinson, David, точные даты жизни неизвестны) - новозеландский исследователь и охотник на китов Уилкинсон во время китобойной экспедиции в Северном Ледовитом океане 9 октября 1870 г. потерпел кораблекрушение и был выброшен на северный берег Чукотки. Он добрался до эскимосской деревни, где пробыл до конца марта 1871 года. Затем он проделал сложный путь на санях до бухты Провидения, где его подобрало другое китобойное судно. Уилкинсон оставался в этих местах до конца китобойного сезона в конце сентября 1871 года. Его приключения описаны в травелоге «Whaling in many seas and cast adrift in Siberia, with a description of the manners, customs, and heathen ceremonies of various (Tchuktches) tribes of North-Eastern Siberia». (London, 1906).

Уимпер, Фредерик  (Whymper, Frederick 1838-1901) – английский художник, путешественник по арктическим территориям, в частности, по Аляске и Камчатскому полуострову. Автор травелога «Travel and Adventure in the Territory of Alaska» (London, 1868; New York, 1869). В юности Уимпер был талантливым художником, который создавал гравюры и выставлял свои пейзажи в Королевской академии художеств в Лондоне с 1859 по 1861 год. В 1860-е гг. он начал активно путешествовать. Во время путешествия он писал пейзажи. Среди его рисунков - вулканы Камчатки и ледники Аляски. Находясь на крайнем севере, Уимпер числился в экспедиции по исследованию острова Ванкувер и телеграфной экспедиции Western Union (1865 г.). Зиму 1866 г. он провел в Нулато, Аляска. Путешествовал вверх по реке Юкон в Форт Юкон, где стал свидетелем поднятия первого американского флага в новой американской территории, купленной у России.  В ходе длительного морского путешествия он дважды посетил Петропавловск-Камчатский (осень 1865 и лето 1866 г.) после чего отправился на Чукотку, где активно взаимодействовал с коренным населением.

Эплтон, Майлз Нельсон  (Miles Nelson Appleton, 1839-1925). Майлз, незадолго до отставки из армии, будучи генерал-лейтенант, в конце 1902 года совершил официальный визит в Китай и Японию, посетив также Порт-Артур, где встретился с генералом Е. И. Алексеевым, и проехав по Транссибу на пути домой через Париж и Лондон. О своем путешествии Майлз рассказал в травелоге «Serving the republic: memoirs of the civil and military life of Nelson. A. Miles» (Служба во им республики: воспоминания о гражданской и военной жизни Нельсона А. Майлза). Травелог был опубликован в 1911 году.

Эфертон, Перси Томас (Percy Thomas Etherton, 1879-1963). Лейтенант Эфертон служил в британской армии в Индии, а также был членом Королевского географического общества. Он отправился в путешествие длиной четыре тысячи миль из Лэнсдауна в Гималаи весной 1909 года. Его привлекла политика региона, но в большей степени возможность поохотиться на диких баранов, которые привлекали его соотечественников на протяжении последних двух десятилетий. В начале января 1910 года, выехав из Монголии и следуя по Иртышу, британец вступил на территорию России. Через Устькаменогорск на санях он отправился в Барнаул, чтобы 17 февраля присоединиться к Транссибирской магистрали в Новониколаевске. Эту историю молодой британец рассказал в книге «Across the roof of the world: a record of sport and travel through Kashmir, Gilgit, Hunza, the Pamirs, Chinese Turkistan, Mongolia and Siberia» (По вершинам мира: спортивные рекорды и путешествия по Кашмиру, Гилгиту, Хунзе, Памиру, Китайскому Туркестану, Монголии и Сибири).
